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BAPBUPOBAHUE ®PAZEOJTOI'MYECKHUX EJUHULL

B CTatbe paccMatTpuBaETCs BapbUPOBaHNE DPa3eo/iornyeckux eguHmy. B cgepe yCTonumnBbix dpazeonormyeckux
060pOTOB POSIBASIOTCS TaKNE OCHOBHbIC BUALI BAPUAHTHBIX OTHOLIEHMY, KaK BHYTPEHHE BapbupoBaHne. OHO MOXET UMETb KaK
GopmasnibHbIE  XapakTep  (MOP@HOHEMATUHECKOE BaPbUPOBAHUE, SBJIEHNE DPEAYKUMM, YCEYEHME @PA3CONOrMU3ME), TaK U
CEMaHTUYECKV XapakTep (3aMeHa OfHOro U3 3/1EMEHTOB (PPas3eoiormsMa ApyvM, GIIU3KUM 10 3HAYEHUIO, HO OT/IMYAIOLUNMCS] 10
COLIMOSINHIBUCTHUYECKON XapaKTEPUCTUKE). [T0406HbIE 3aMEHBI OMNPEAENFIOTCH CTPEMIIEHUEM OXUBUTL OBPa3HOCTb (HPA3E0I0MM3MA.
B Apyrux ciydasx — [IOBbILEHME O0OPa3HOCTU 33 CYET BBEAEHWUS O0/IE€ KOHKPETHOrO 10 3HAYEHUIO C/I0B3, MHOMAA VY3KO
creynann3nNpoBaHHoro 3/1EMEHTa KOHTEKCTA.

KimoyeBble C/10Ba. BapbupoBaHNe @pazeosiormyeckmx eanHiL, PaclyernieHne @paseosiorn3ma, SIMNCUc, CEMaHTU4YecKoe
BapbUpPOBaHNE, CUHOHUMUS Pa3E0I0MN3MOB, OKKA3NOHA/IbHAS TPAHCHOPMaLMS, SKCIIPECCUBHOCTb GPazeo/iorn3MosB.
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THE VARIATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS

The article discusses the variation of phraseological units, a typical representation of which is, firstly, a change in the
lexical structure while maintaining the general meaning of phraseological units - splitting phraseological units, ellipsis, replacing
words in phraseological units; secondly, the change in the meaning of phraseology while maintaining the lexical composition;
thirdly, a change in the lexical composition and meaning of phraseological units.

In the field of stable phraseological units such basic types of variant relations as internal variation are manifested. It can have
both a formal character (morphonematic variation, the phenomenon of reduction, truncation of phraseological units), and semantic nature
(replacing one of the elements of phraseological unit with another, similar in value, but different in sociolinguistic characteristics). Such
substitutions are determined by the desire to revive the imagery of phraseological units. In other cases, an increase in imagery is due to the
Introduction of a more specific word meaning, sometimes a narrowly specialized element of context.

There is also a semantic variation in the sphere of phraseology, that is, ambiguity, it is possible to develop secondary,
transitive meanings in compound terminological names., Synonymy, and occasional transformation are widely represented among
phraseological units. An increase in expressiveness is facilitated by the replacement of one component with a word of a different
stylistic marking, the introduction of additional components, often definitions, word-formation modifications into phraseological
units. Most phraseological units are figurative in nature as a result of the transfer of the meaning of a free phrase or sentence.
Artistic forms such as hyperbole are often used.

Keywords: variation of phraseological units, splitting of phraseological units, ellipsis, semantic variation, synonyms of
phraseological units, occasional transformation, expressiveness of phraseological units.

AKTyanbpHOCTh HcciaenoBaHusi. Crenuduyeckoll YacThl0 CIOBapHOTO COCTaBa S3bIKA  SIBIISIETCS
¢pazeonorns. E€ equnuipl, Oyayun popMalibHO OTIMYAIONIMMUCS OT CIIOB-YHHBEPOOB, TEM HE MEHEE OPraHUYECKH
BKJIFOUEHBI B JIEKCHYECKYIO CUCTEMY PYCCKOTO S3bIKa M MOJUNHSIOTCS BCEM €€ 3aKOHOMEPHOCTSIM.

[Mpupona ¢pazeosnorn3MoB ABOMCTBEHHA, TPOTUBOPEUHBA, U TIABHOE MPOTHBOPEYHE 3AKIIIOYAETCS B TOM,
4TO MO BCeW BHEUIHEH (opMe OHHU 1MOIOOHBI CIIOBOCOYETAHUSAM — EIUHUI[AM POMEXYTOYHOTO THIIA, CBSA3BIBAIOIINM
JIEKCHYECKUH yPOBEHb A3BIKOBON CHUCTEMBI C CHHTakcuueckuM [1; c. 194]. Bce eauHHUIBI MPOMEXYTOUYHOIO THIA
MPEJCTaBISIIOT COOOW eIMHCTBA, HANPOTHUB, JI0O0OE CIOBOCOYETAaHHME 3aKIIOUaeT B cebe MPOTHBOpPEUHE MEXKIY
tdopmoii u PyHKIHEH: MO hopMe — ITO CHHTAKCHYECKas! €AMHHUIIA, BBITIOIHSIIOMAS KOMMYHHKATHBHYIO POJIb, MO
(yHKINH, - T0100HO CIIOBY, BBIIIOJIHIET HOMUHATHBHYIO POJIb.

B ornnune oT CBOOOAHBIX CIIOBOCOYETAHWH 3HaueHHE (Hpa3eosoru3mMa HIMOMAaTHYHO, W B ITOM
(pazeonornzm cOmmkaeTcsi co ciIoBoM. TakuMm o0pa3om, (pa3eosoru3M MMeEeT JBa NPH3HAKa, OOIINX CO CIIOBOM:
HOMHMHATHBHYIO (DYHKIMIO ¥ HANOMATHYHOCTh, OTIIMYAETCS JK€ LEIbHOO()OPMIICHHOCTBIO.

AHaIN3 TOCJEAHMX MCTOYHHKOB. @Dpaseonoruss Kak OcoOBI paszen JISKCHMKOJIOTHHM Hadala CBOE
pa3BHUTHE CPaBHUTEIBHO HEAABHO. B craHoBneHnM (pazeonornu kak 0co00ro caMoCTOSTENILHOTO pa3ziena HayKu O
PYCCKOM $I3bIKE OOJIBINYIO POJIb CHITpAid OCHOBoMoaratonte pabotsl B. B. Bunorpagosa [2] u b. A. Jlapuna [3].
B nocnenyromee BpemMsi KOHKPETHOMY HCCIIEOBAaHUIO BOIIPOCOB PYCCKOH (hpa3eosoruu MOCBSTUIA CBOM PaOOTHI
A. M. babkun, 10. A. I'Bozmapes, A. 1. Monotkos, H. M. [lanckuit u ap.

Bo Bropoii monoBuHe XX B. MOSBIINCH NEPBBIE HAyYHBIE TPYIBI, HMOCBAIICHHBIE (Pa3e0IOTHIECKOI
BapHaTUBHOCTH. B oTiMume OT HEKOTOPHIX HCCIEAOBaTeNed CYNTaeM M COJHMOApHBI C MHEHHEM
T. H. ®enyneHKoBOH, 4TO XapakTep S3bIKOBOTO BApbUPOBAHMS HEMpeXoxsml [5; c. 63], 6e3 Hero W BHE HETro
HEBO3MOXKHO HM3MEHEHHE M pa3BUTHE s3bIKa. (Dpa3eonoruueckoe BapbHpOBAaHHE — 3TO «BCEOOIEe CBOWCTBO,
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3aJI0)KEHHOE B caMoOM cucTeMe sizbike» [4; c. 226]. [Ipobnemamu (pazeoaornyeckoro BapbUpOBaHHs 3aHUMAJINCh
H. ®. Anedupenko, B.JI. Apxanrensckuii, A. M. babkun, B. T. Bonnapenko, E. A. MBannukosa, B. Il. XXykos,
B. M. Mokuenko, B. A. Jlebenunckas, E. P. Parymnas, T. H. ®enynenkosa, I'. A. [lluranosa u np.

IocTaHoBKka mWpPOOJIeMBbI. AKTYalbHOCTh H3Y4YCHHS OOYCIOBJICHA CHCTEMHBIM BapbHPOBAHHUEM
(pazeos0rn3MoOB B SI3BIKE M PEYH, SKCIPECCUBHOHM TpaHchopManueld (pa3eoorn3MoB B pedd, B YaCTHOCTH
W3MEHEHHEM JIEKCMYECKOTO COCTaBa IPH COXpaHEHWH oOmero 3HadeHHs (Qpaseonormsma (paciuericHHeM
KOJIMYECTBA CIIOB, 3aMEHOH CJIOB BO (hpa3eosioTu3Me); M3MEHEHHEeM 3HadeHHs (pa3eosiorn3Ma MpH COXPaHCHHU
JIEKCMYECKOTO COCTaBa; N3MEHEHNEM JIEKCHIECKOTO COCTaBa M 3HAYCHHS (hpa3eosioTu3Ma.

H3i0:xeHne 0CHOBHOr0 MatepuaJa. B chepe ycTOHUMBBIX (PpazeoorHIecKux 000pOTOB, SBIITIOLIIXCS
CIMHUIIAMH JIEKCHICCKOH CHCTEMBI, MpOSBILIIOTCS TaKHe OCHOBHBIC BHABI BAaPHUAHTHBIX OTHOIICHHH, Kak
BHYTpPCHHEE BapbHPOBAaHUE OTHCIBHBIX (pazeosorndeckux enauHun. OHO MOXET MMeTh Kak (OpMalbHBIN, TaK U
CeMaHTH4eCcKui xapaktep. PopManbHOe BapbHpPOBAaHHE MOXET OCYLIECTBISTHCS HECKOJIBKHUMHU criocobamu. Bo-
NIEPBBIX, B paMKax OJHOTO U TOTO e 000poTa HadmoaaeTcs MOp(hoHEeMaTHYECKOE BapbUPOBaHKe, HAIPUMEDP: COOKY
npunexy — cboka npunexa; BOo-BTOPBIX, — SIBIECHHE PEAYKLHIH, YceueHHe (pa3eosiorn3ma, HalpuMep: npoutes 0201y U
600y (u MedHble mpyObl), 00OPOMHAS CMOPOHA (MEOAIU).

Tunu4HBIM  CIIOCOOOM  JISKCHYECKOTO BapbHpOBaHMs OKa3bIBae€TCsS 3aMeHa OJHOTO M3  DJIEMEHTOB
(dpaseonoruzma ApyruM, OJIM3KUM IO CMBICTY, HO OTJIMYAIOIIAMCS IO COIMOJMHTBHCTHYCCKAM XapaKTCPUCTHKAM,
HaNIpUMeEp: cmoams y kopmuaa (ycTap.), cmosamo y pyis: HA 6ceX napycax — Ha 6cex napax; He umems 3a OYuiou Hu
noaywiku (YCTap.) — He umems 3a OYulOll Hi KOReUKU,; aumams 6 adMnupesx (3auMCTB.) — GUMAmMyb 8 001AKAX, TOMAHO2O0
gpouia He cmoum — p8aHo2o pybas He cmoum W TOJ. Takwe 3aMeHBI OMPENCIMIOTCS CTPEMIICHHEM OXKHUBUTH
00pa3HOCTh (Ppa3eoyorm3Ma 3a CYET ICHOCTH MPSMOTO CMBICIIA CIIOB, BKIIFOYa€MBIX B HETO BMECTO YCTAPEBIINX WIIH
JIEHOTATUBHO HETIOHSATHBIX.

B npyrux ciyuasx JeKCHYecKoe BapbUPOBAHUE OIPEIEISCTCS CTPEMIICHHEM IOBBICUTH OOPa3HOCTb
¢dpazeosornzma, Nmpu4eM 3a CYET BBEJCHHs Oojee KOHKPETHOrO IO 3HAYEHHIO CIIOBA, HAIPUMEDP: 635Mb Hd
3aMemKy — 835Mb HA Kapauoaul, CMpesnblil opobell — cmapulil 60pobell, NHOT/IA, HATIPOTHUB, KOHKPETHOE CIIOBO,
3HAUEHHE KOTOPOTO HE BIIOJHE SICHO B JaHHOM ()pa3eojOrH4eckoM 000poTe, 4YepeayeTcsi cO CIOBOM, MPSMO
BBIP@KAIOUIUM TIOHSITHE, CP.. KOPMUMb 3A6MPAKAMU — KOPMUMb 0DeWanHusmMu; TakKe — opams mpu (nsamb, cemb,
decamy U T.J1.) WKYPbL.

Bo ¢paszeonornueckux CcoYETaHHWAX BapHUAHTAMH SABIAIOTCS OOOPOTHI C TIEPEeMEHHBIMH, HO Y3KO
CIeTIHATH3UPOBAHHBIMU JIIEMEHTAMH KOHTEKCTa KaK Hecmu uenyxy (epyHoy, epecw, uyuib, eanumamuio). Bo Bcex
9THX CIydYasX cO3IaroTcs (opManbHBIE BAapHAHTHI-AYOJICTHI ONHOTO W TOTO K& (hpa3eosorn3Ma, MOJOOHEIC
(OHETHKO-MOP(OTIOTHICCKIM BapHaHTaM CIIOBA (2peyd — epeyKd, 2aloumd — Kaioua).

Hmeer MecTo B chepe (pa3eonornu Takke u CEMaHTUIECKOE BaphbHUPOBAHHUE — MHOTO3HAYHOCTh. OIUH U
TO k€ 00OpPOT MOXET MMETh HECKOJbKO 3HaueHHd. Hampumep, dpaseonorumsm nocmasums Ha Hocu MMEET TPU
3HaueHus: 1) «BpUIeUUTHY ([Joxmop uzsecmmuulii, OH 6ac 8 08a OH HA HO2U NOCMABUM); 2) «BBIPACTUTH, BOCIIUTATH,
JIOBECTH JI0 CaMOCTOSITENIBHOCTH AeTein» (Omey Hawt 00un nocmaeun Ha Ho2u wiecmepvix oemetl); 3) «BbI3BATh K
JIEHCTBUIO, 3aCTaBUTh JEHCTBOBATH B KAKOM-THO0 HanpaBieHUN» (boiia noousama na noau noauyus). Tak xe, Kak U
NPU CEMaHTHYECKOM BapbUPOBAHUH CIIOB, Pa3JIMUYHOE OCMBICIIEHHE OJHOTO M TOrO e 00opoTa OIpeaeNnseTcs
KOHTEKCTOM. BO03MOXHO pa3BUTHE BTOPHYHBIX, I[EPCHOCHBIX 3HAYCHHA Y COCTABHBIX HAUMCHOBAHHUI
TEPMHUHOJIOTMYECKOT0 XapakTepa, Hanpumep: yenras peaxyusi (Gu3s., XMM. TEPMHH) U LIEMHAS PEaKLUs — B 3HAUCHUN
«pacTpocTpaHeHHe, Teperavya oT OJHOTO K APYroMy, K APYruM (KaKuX-THOO YyBCTB, HACTPOCHUH, COCTOSHHS») —
Tax ymeepoicoaemcs yenHas peakyusi 000pOmbl, ee 8Cemoyuechieo ...

Mupoxo mpencraBiaeHa cpenr (pa3eosOTU3MOB W CHHOHMMUS. ECTh menmsie psasl (pa3eooTHIecKuxX
000pOTOB, CIYXKAIIUX JJIs TIepeadnl OJHOTO U TOTO e MOHITUHHOTO cojepkaHus. HampumMep, 3HaUCHNE «IaleKO»
BEIpA)KAaeTCsI TAKIMHU (HPa3eoIOrHICCKUMU 000pOTaMU, KaK: Ha Kpar ceemad, 3d mpuoessamsv 3eMmeib, y Yepma Ha
KYAUYKax; 3Ha4e€HHE «BHE3AIMHO UCYE3)» MOXKET OBITh BHIPAXKEHO C MOMOIIBIO (hPAa3E0oIOTU3MOB: U ObLl MAK08, U clied
NpOCMbll, NOMUHAU KAK 38a1U, MOIbKO €20 U 8udenu, KaK Hu 6bl8ano, KAK CK803b 3eMII0 NPOBANUNCS, KAK 8 800y
KaHyn. BIM3KU O 3HAYCHHIO OOOPOTHI ObIGAIbIL Hel08eK, Mepmblil Kaiay, CMmpesHblil 80pobell, oMams OYpaKd,
8aIAMb BAHBKY.

B kuBO# peur, B TEKCTaX XyJ0KECTBEHHOI! JINTEpaTyphl BCTPEUAOTCsl OKKa3UOHAJIbHBIE TPaHCHOpMAIUU
¢pazeonorn3amMoB. B ogHMX cnydasx Takhe TpaHCHOpMAIMU TMPOUCXOAAT ©0e3 0co0oil yCTaHOBKM Ha
9KCIIPECCHUBHOCTh, OECcO3HATENIFHO, HO He 0e3 ocHOoBaHWIl. K HUM MOXHO OTHECTH PacCIIMpEHHE COYETAeMOCTH,
HATIPUMED: KPAeyeOoabHblll KAMEHb — KpaeyeoivHuill eonpoc, uyecmea: KpaeyzoneHoimu Ovliu  uyyecmea
nampuomuyeckue (C. HapoBuaTOB); KOHTAMHUHAIIMIO OJIM3KHX IO CMBICTY O0OOPOTOB, HANPHMEp: uUepams poiv U
uMems 3HaueHue B PEUH 9acTO UCIOIB3YIOTCS B «IIEPEITyTaHHOMY BUIC (uMemsb poib, uepams 3HayeHue), cp. TakKe
¢pasy (M3 peun TENEBU3NOHHOTO KOMMEHTaropa): Mul ceco0ns 3akiadvieaem KaKue-mo NpasuibHvle KAMHU 8
OCHO8Y Hauie2o Yuxia, — TIe KOHTAMHHUPOBAHBI 00OPOTHI KIACmb 8 OCHOBY M Kpaey2obHblll kamers. Enie mpumep
Takoro poma: Ha 6ode Oervimu HUumKamu nUCAHO — KaKk pPe3yNbTaT OKKa3HOHAJIbHOW KOHTAMHHAIIMU
(pa3eonorn3MoB Ha 800e 8UNAMU NUCAHO U UUMb OenbIMU HUMKAMU.

B XyHOKeCTBEHHBIX W IYOJHUIMCTHYECKUX TEKCTaX BCTPEYACTCS HapoumTas TpaHchopmarus
(bpazeos0ru3mMoB, Ipu KOTOPOW BO3HUKAIOT U3BECTHBIE CABUIM B UX CEMaHTHKE, MOBBIIIAIOTCS X IKCIPECCUBHOCTh
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n obOpazHocTh. OJJHUM U3 IPHUMEPOB €CTh «OXKHBJIEHHE» BHYTPEHHEH (JOPMBI 332 CUET MCIOJIb30BAHHS B KOHTEKCTE
9JIEMEHTOB (hpa3eosioru3mMa B CBOOOJIHOM 3HAUCHMH, HANPUMeEp: 30ech 6ce Hapacnawiky — u 06epu meniywKu, u
menoepetiku, u Oywu pebsim (A. lmurpees).

[ToBBIIIEHUIO  IKCIPECCUBHOCTH  CIIOCOOCTBYET 3aMEHa OJHOTO KOMIIOHEHTa CJIOBOM HWHOM
CTWIMCTHYECKOW MapKHPOBaHHOCTH, cp. y B. MaskoBckoro: Baojicho nsansam 630p cyenvl HA KpUMu4eckyio Mooy
(HOpMaTHBHO — nanam enaza); unn y I'. BoxapeBa: — He eepume, snauum? Poocmeennuxam no xnaccy He eepume’?
(6pamva no xnaccy). Tomy e CIyXHT BBeACHHE BO (Ppa3eosorm3M [ONOTHUTEIBHBIX KOMIIOHEHTOB, dYalle
onpeznenenuit. Hanpumep: — V mena maxoe owywenue, umo a cearana ozpomuozo oypaxa. — Iloxodce, umo u s
moawce ceanan! M moowce me manenvkozo (bokape). laxe cioBooOpa3oBaTenbHbIE MOIU(UKAIIMA MOTYT OBITH
CPEACTBAMH YCHJICHHUSI SKCIIPECCHBHOCTH (hpazeosorusma, cp.: [lycmb noka Hemano oouuex mpasku Huice,
soouyvl muuie (P. PoxxnectBenckuit). BosmokHO 00pa3oBaHme pedeBOro (hpa3eosorn3Ma 1o U3BECTHBIM MOJIEIISIM.
Hampumep, y I'. Bokapesa B peruuke: fo nacmosiyezo-mo emy oaneko. Kax neiinony 0o xionka (110 MO — KAK
Hebo om 3emau).

Kak n3BecTHO, OosblIas 4acTh (pa3eosoru3MOB PYCCKOTO sI3bIKa UMeeT 00pa3Hblid xapakrep. OOpa3HOCTh
(pazeonoruzma — 3TO Yalle BCEro Pe3yJibTaT NepeHoca 3HAUCHUsI CBOOOIHOTO CIIOBOCOYETAHUS HIIH MPEJIOKEHUSL.
O0pasHocTh (pazeosoru3Ma MoIep>KUBACTCSI COXPaHEHHEM OCTAaTKOB 3TOH cBsi3u. Tak, dpazeonorusm noorusamso
MAcno 8 020Hb UMEET JIBa 3HAYCHUS: «OOOCTPATH OTHOIICHMS WJIHM «IOBBINIATh UHTEPEC K KOMY-, YEMY-JIHOO».
Kaxnoe u3 3THX 3HaueHHWH — pe3ynbTaT MEPeHOCa 3HAYCHUS CBOOOJHOTO CIIOBOCOYETAHUS NOOIUBAMb MACNO 8
020Hb, T. €. CIOCOOCTBOBATh TOMY, YTOOBI OTOHB TOpell CHIIbHEe. DTOT 00pas, 3al0XKEHHBIH BO (hpazeosorusme,
00pa3 OTHs, CBSI3BIBACTCSI B OJHOM CIIydae ¢ HHTEPECOM, a B JIPYTOM — CO CCOPOM, HEapOM TOBOPST: pa32opendcs
8pasicoa, pazeopencs unmepec.

OO6pazHble (Gpa3eosoTH3Mbl OCHOBAHBI Ha META(OPHIECKOM MIIM METOHIMHYECKOM IEPEHOCHOM 3HA4YEHHH,
Harpumep: MeTadopa (T. € IIepeHOC Ha OCHOBE CXOJCTBA) — Kumatickas epamoma (4TO-TO HETIOHSTHOR), 3aKYCUMb
youna (AEACTBOBATH HE 3HAs YAEP)KY), METOHUMHUS (T. € IEPEHOC 3HAYCHUSI HA OCHOBE CMEXHOCTH) — HAIbYeM He
noutesenum (4acTh BMECTO II€JIOT0), Kucelinas bapviuits (COOTHOIICHHE GOpMBI 1 conepskanus). [Ipu oOpa3oBaHuu
(hpazeonorn3MoB HEPEIKO UCIIONB3YIOTCS TaKHUe XYI0)KECTBEHHbIE PUEMBI, KaK THIEPOOIa: Jicu6020 Mecma Hem,
RYWKOU He NPoObeub; TATOTA: 8OPOOBIO NO KOJEHO, C 2YIbKUH HOC, OM 20PWKA 084 6epuIKa; CPABHEHUE: KAK C 2YCs
8004, KaKk 20pox 06 cmeHKy, kak Ha iadoHu. Takum oOpa3zom, B 0ObIMHON peun (pa3eosoru3Mbl Beerja COXpPaHsIoT
CBOM COCTaB M 3HA4YEHHE W B TOM MJIM MHOW Mepe YTPauMBaIOT CBOIO OOPAa3HOCTh, CTAHOBSTCS NPUBBIYHBIMU. B cBsi3H ¢
9TUM TIHCATEeNH CTaparoTCs BEPHYTH (PPa3eosoTu3My OOpa3HOCTb, CBEXKECTh €r0, HCIONB3YS U ATOTO pas3iIndHbIC
TIPHEMBL.

ABTOpCKHE U3MEHEHHS (PPa3eoIOTH3MOB, BCTPEUAIOTCS B XyJOXKECTBEHHOH JIHTEpaType U IyOIMIUCTHKE,
MOXHO PACHpEENUTh 0 TPEM OCHOBHBIM THIIAM:

- U3MEHEHHE JICKCHIECKOTO COCTaBa IPH COXPAHEHNH OOBIYHOTO 3HaUeHUs (Hpa3eosoruma;

- U3MEHEeHHe 3HaYeHust (hpazeoioru3Ma Ipyu COXpaHEHUH JIEKCHUECKOTO COCTaBa;

- YaCTUYHOE U3MEHEHHE JISKCHYECKOI'0 COCTAaBa U M3MEHEHHUE OOILEero 3HAUSHHUSI.

H3MeHeHne J1eKCHYECKOr0 COCTaBa NPH COXPaHEeHMM OOBIYHOro 3HaueHusi ¢paseosiormsmMa aaer
HauOOJbIINE BOBMOXKHOCTH aBTOPCKOMY BapbHPOBAHHIO MPU TBOPYECKOM BHIOM3MEHEHUH (ppa3eosioru3MoB. 3/1ech
MOXHO HAMETHUTh HEeCKOJbKO BHIOB. 1. CokpalieHne KOJIWYeCTBa CIOB (hpa3eosioru3mMa — DIUIUIICHC: aBTOD
UCIIOJIb3YET CBOICTBO MOCTOSHHOTO cocTaBa (pPpa3eosioru3MOB M CYMTAET, YTO JIOCTATOYHO JIaTh YacTh CJIOB, YTOOBI
YHUTaTEIbh BOCCTAHOBMII B TAMSITH BECh (Ppa3eosiornsm:

CHoBa rz1e-To Ha 33IBOpKax
Mep3msiii TpyHT OOJHYN CHApSIA.
Kax nu 6 wem — Bacunuii T€pkuH,
Kaxk nu 6 wem — crapux-comunart.
(A. TBapmoBckwuit)

2. Pacuieruienne ¢paseonornsma. B aToM ciydae JeKcHYecKWil coctaB (pa3eosioru3ma IOJHOCTBIO
COXpaHseTCsl, HO aBTOP BBOJAUT B HETO JIONIOJHUTENbHBIE CIIOBA, HaNpuMep: «B nuTeparype Bce MOHUMAIOT — XOMb
cmo nyoos npyou suamoxamu» (P. PoxxmectBenckuii). 3. 3ameHa cioB Bo (paseonoru3me. Takas 3aMeHa MOXKET
OBITH YACTUYHOW WJIM TIOTHOU. « menepsy no maumsl 61t001ena B cepblii «KKOMUHTEPH», TPEXTPYOHBIN Kpeiicep»
(B. Maskosckuit). [Ipu mosHO# 3amMeHe CIOB B cocTaBe ()pa3eosioru3Ma BhIpakeHHe oOpasyeTcs Kak Obl 1Mo ero
mozenu. Hanpumep, «/lobao a semwuny, no cmpannoio niobogeio» (M. CanrtsikoB-Ulenpun); «/Ipuvecvisamocs?
3auem ace? Ha epems ne cmoum mpyoa, a 6euno npuvecannvim 6vims He6o3modicho» (B. MasKoBCKH).

N3menenne 3navennsi (hpa3eos10ru3mMa npH COXpaHeHHH JeKCHYeCKOro cocrasa. [Tucatenu 10BoJIBHO
4acTO HCIIONB3YIOT ()Pa3eoorn3Mbl B HEOOBIYHOM ISl (pa3eoOTU3MOB OKpPYKEHHH, COYeTass MX C TaKUMH
CJIOBaMH, C KOTOPHIMH OHH OOBIYHO HE COYeTatoTCs B peud. [Ipu aTom cmbicn ¢(paszeonornzma usMensercs. [loHsaTs
3HauCHHE, KOTOPOE NMPUIHCHIBACT (Pa3eoIoTU3My B JAaHHOM CIIydae MHcaTesb MOXHO TOJBKO MO KOHTEKcTy. Tak,
(pazeonorusm 60 6ci0 UBAHOBCKYI0 OOBIYHO COYETAETCsl C IJarojlaMM KpH4aTh, Oopath M T. . B aBropckom
yIOTpeOJICHHH BCTpeYaeM COuYeTaHHe STOro (paseosorusMa ¢ JPYrdMH TJIArojiaMd, OTYEro BCe 3HAYCHHUE
m3mensiercs: «ComnHime Onectut o ecro usanosckyo» (A. I1. UexoB); «Bo BCSIKOM ciydae, 8o 6CH0 UBAHOBCKYIO
O6yoem cmapamvbcsi 06cmagums 8auty HCU3Hb 803ModucHo kKomgpopmabdenvro» (A. I1. UexoB); «Tocoa mepuvi ysenu
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80 6CI0O UBAHOBCKYIO, Denou Kunewvio ecsi banxka e3anacvy (M. lllonoxos). OpHako pasiav4HbIe 3HAYCHUS
(pazeosorn3mMa Bo BCIO MBAHOBCKYIO MOXKHO CBECTH B IPHBEJCHHBIX NPUMEPax K OJAHOMY OOIIEMY 3HAYCHHUIO
«axmueno, Hauborvwel cuioty. Takum o0pa3oMm, aBTOpPHl Kak OBl pPacIIUpSIOT O0liee 3HAYE€HHE 3TOTO
(bpazeosnorn3ma, 3aKperyieHHOE 32 HUM B SI3BIKE.

H3MeHeHne JIeKCHYECKOTO cocTaBa W 3HaveHus: ¢paseosorusma. [lo cytu cam ¢paseonorusm 3iech
y)Ke TIepecTaeT CyIIeCTBOBAaTh, OJHAKO aBTOP PAaCCUMUTHIBAET HA TO, YTO YUTATENb 3HAECT €0 M MOITOMY MOHMET
ynoTpebiieHHOe UM BhIpakeHue. Hanpumep: «B urone uncmumymsr onycmenu, u cmyoenmol Kanyau 6 semoy. Cpasy
BCIIOMUHAETCS (hpa3eosoru3M xawyme 6 Jlemy, CMBICI KOTOPOTO «Obimb 3a0bimulmy. B MaHHOM cirydae, OJHAKO,
STOT CMBICNI HE COXPAHSETCS, a BCE BBIPAKEHHE WMEET 3HAUCHUS «ucuesiu Ha Jemuee pemsay. Kak BUIHO,
JIEKCUYECKUI cocTaB (hpa3eosorn3Ma 31ech TaKKe YaCTHYHO W3MEHEH. M BCe-TakW COOTHECEHHOCTh BBIPAKCHUH
KaHyms 6 Jlemy u kaHymu 6 Jiemo HANHUIIO.

S3pik CMU Takke o0nagaeT CBOMCTBOM COYETaTh JBE YCTAHOBKM — CTaHIAPT W SKCIPECCHIO.
OKCIPECCUBHOCTh 3a4acTyl0 MOJXKET OBbITh BBIp@KEHA 4Yepe3 MCIONb30BaHUE (HPa3eosoTU3MOB IIYTEM HX
TpaHcopmanuu. BeipazuTenbHOCTh 4epe3 TpaHCopMaluio OYeHb BaKHA JUIsl ra3eTHOW peud, MO0 momoraer
nepeaaBaTh aBTOPCKYIO MO3UIUIO.

B. H. BakypoB cemaHnTH4YeckH TpeoOpa3oBaHHbIE (DPa3eoOrM3Mbl Ha3bIBaeT «(Ppa3eoIOTHIeCKIMHU
kanamOypamm» [6; c. 17]. CymecTByeT HECKOJILKO THUIIOB IpeoOpa3oBanuii (paseosnoru3mos: 1) npeoOpazoBaHus,
HE HapYIIAIONIUE TOKICCTBO (PPa3eoNOTHUSCKIX SAWHUII, 2) MPeoOpa3oBaHus, B pe3ylIbTaTe KOTOPHIX BOZHUKAIOT
OKKa3HOHAJBHEIC (Ppa3eosIoru3MBl; 3) mpeoOpa3oBaHus, MPUBOIAIINE K Pa3pyIICHHIO (ppa3eoNOTHICCKAX SAUHUI]
Ap.

B mepBoM THIIE IPOUCXOINT pacIIMpeHHEe KOMIIOHCHTHOTO COCTaBa ()pa3eoyoTU3Ma: «... C M0O20 8peMeHU
MHO20 800bl ymexio 8 Upkyme ...»; «npobun KOMEeHOaHMCKUIL 4acy, «nepsviil O1un komom He gvtueny, « C Hapody
nO HUMKe, cmpane — pyoaukay.

Eme omnoit ¢opmoii mpeoOpa3oBaHUs CICAYST CUMTATh H3MCHEHHE B PACIOJIOKCHHH KOMIIOHEHTOB,
HarpuMmep: «Ymo o, kadpel, Kak u_npedcde, pewlarom 6cey, «A0I0KO, KaK U38eCmHO, Om SOIOHU HedaneKo
naoaemy.

B mnpeoOpa3oBaHMsX, NPUBOSIIMX K pPa3pyLICHUIO (Pa3eoOTHUECKHX EIUHUL], HCIIOJIB3YIOTCS JIHIIb
«OCKOJIKI» (hpa3eooTu3MOB, HarpuMmep; «/Jsa0u 6oavute nemy, «becniammnozo coipa ne Gvieaemy.

BeiBoasl. B cdepe ycroitumBeix (hpazeonorndeckux OOOPOTOB TMPOSBISIOTCS TaKHe OCHOBHBIC BUIBI
BapHaHTHBIX OTHOIICHWH, KaKk BHYTpEeHHe BapbupoBaHne. OHO MOXXET HMETh Kak (OpPMAaNbHBIN XapakTep
(MopdoHeMaTHIeCKOe BapbHPOBaHHE, SBICHUE PEIyKIMH, yceueHHe (pa3eoorn3Ma), TaKk W CEeMaHTHICCKUH
XapakTep (3aMeHa OIHOTO W3 3JEMEHTOB (pa3eoyioru3Ma APYTHM, OJIM3KUM 10 3HAYCHHIO, HO OTIMYAIOMIAMCS 110
COIIMOJTMHTBUCTHICCKON XapakTepucTrke). [10100HBIE 3aMEHBI OPEACISIOTCS CTPEMIICHHEM OKUBUTH 00Pa3HOCTH
¢pazeonornzma. B apyrux cirydasx — HOBHIIICHHE 00PAa3HOCTH 3a CUYET BBEJCHUS 00JIee KOHKPETHOTO 0 3HAYCHUIO
CJIOBA, MHOTJIA Y3KO CIIEHAIM3UPOBAHHOTO AJIEMEHTa KOHTeKcTa. TpaHchopmaiys (ppa3eosornueckux eAnHHI Ha
ra3eTHoil 1moJyioce, TAKUM 00pa3oM, IOMOTaeT YBJIEKATEIbHO BBICTPOUTH TEKCT, a SIPKUil paseosoruueckuii 000poT
B 3arojJIoBKax IMpyUBJICKACT BHUMAHHUC K ny6m/11<au1/11/1, HUI'pacT poJib B ITOBBINICHUHU peﬁTHHFa Ta3CThl.

IlepciekTUBH  BMKOPHMCTAHHA  pe3yJbTaTiB  JocailskeHHs. B pe3ymbraTe  HccienoBaHUM
(pazeos0ru3MoB ONpENENseTcsi KPYr TEOPETHUYECKUX BOIPOCOB (pa3eosiornu, pa3pabaThiBalOTCS MHOTHE 00Iue
TIOJIOKCHHUS, BBISABIIAIOTCA Han6onee CJIOKHBIE BOIIPOCHI, HA PCHICHUEC KOTOPBIX HAIIPABJICHbI B HACTOAILICC BPEMS
ycmms ppa3eooros.
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